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10.11.2005 A6-0315/909

POPRAWKA 909
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 909
ARTYKUŁ 10 USTĘP 1 PIERWSZY AKAPIT

1. Jeżeli dwóch lub więcej producentów albo 
dwóch lub więcej importerów zamierza 
produkować albo importować daną 
substancję na terytorium Wspólnoty, mogą 
oni dla potrzeb rejestracji stworzyć 
konsorcjum. W takiej sytuacji, część 
dokumentów rejestracyjnych powinna zostać 
dostarczona przez jednego producenta albo 
importera działającego, za ich zgodą, w 
imieniu innych producentów albo 
importerów zgodnie z drugim, trzecim i 
czwartym akapitem.

1. Jeżeli dwóch lub więcej producentów albo 
dwóch lub więcej importerów zamierza 
produkować albo importować daną 
substancję na terytorium Wspólnoty, mogą 
oni, z pełnym poszanowaniem zasad 
konkurencji, dla potrzeb rejestracji stworzyć 
konsorcjum. W takiej sytuacji, część 
dokumentów rejestracyjnych powinna zostać 
dostarczona przez jednego producenta albo 
importera działającego, za ich zgodą, w 
imieniu innych producentów albo 
importerów zgodnie z drugim, trzecim i 
czwartym akapitem.

Or. en

Uzasadnienie

The formation of a consortium should always be in full respect of the competition rules, and 
in particular with art. 81 of the Treaty concerning agreements and decisions made between 
enterprises and their potential effect on the competition on the market.
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10.11.2005 A6-0315/910

POPRAWKA 910
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

#

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 910
ARTYKUŁ 10 USTĘP 2

2. Każdy rejestrujący będący członkiem 
konsorcjum zobowiązany jest do zapłaty 
jedynie 1/3 wysokości opłaty rejestracyjnej.

2. Każde konsorcjum zobowiązane jest do 
uiszczenia opłaty rejestracyjnej i na 
podstawie wewnętrznej decyzji dokonuje 
podziału tych kosztów. Każdy rejestrujący 
lub konsorcjum, które uiściło opłatę 
rejestracyjną ma prawo do pobierania opłat 
od innych, którzy chcą uczestniczyć w 
rejestracji substancji, na podstawie własnej 
decyzji oraz w wysokości, którą sam może 
ustalić.

Or. en

Uzasadnienie

The registration fee should be shared equally. Limiting the reduction of fees to one third 
reduces the incentive for the formation of bigger consortia.
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10.11.2005 A6-0315/911

POPRAWKA 911
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 911
ARTYKUŁ 10 USTĘP 2 A (nowy)

2a. Komisja sporządza wytyczne w celu 
udzielenia pomocy firmom należącym do 
konsorcjum, aby mogły one w pełni 
przestrzegać zasad konkurencji 
ustanowionych przez Wspólnotę.

Or. en

Uzasadnienie

Guidance rules are necessary to help companies form consortia without violating competition 
law.
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10.11.2005 A6-0315/912

POPRAWKA 912
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 912
ARTYKUŁ 10 USTĘP 2 B (nowy)

2b. Każdy producent, importer lub 
konsorcjum może wyznaczyć stronę trzecią 
z prawem do reprezentowania go we 
wszystkich postępowaniach zgodnie z 
niniejszym artykułem.

Or. en

Uzasadnienie

It should be possible for a third party, contracted on behalf of individual companies or a 
consortium, to represent the interest of the company or the group of manufacturers.
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10.11.2005 A6-0315/913

POPRAWKA 913
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 913
ARTYKUŁ 17 USTĘP 1 PIERWSZY AKAPIT

1. Jeżeli dwóch albo więcej producentów lub 
dwóch albo więcej importerów zamierza 
produkować lub importować na terytorium 
Wspólnoty wyodrębniany półprodukt 
w miejscu wytwarzania albo 
transportowany, mogą oni dla potrzeb 
rejestracji stworzyć konsorcjum. W takiej 
sytuacji, część dokumentów rejestracyjnych 
zostaje dostarczona przez jednego 
producenta albo importera działającego, za 
ich zgodą, w imieniu innych producentów 
lub importerów zgodnie z przepisami 
drugiego i trzeciego akapitu.

1. Jeżeli dwóch albo więcej producentów lub 
dwóch albo więcej importerów zamierza 
produkować lub importować na terytorium 
Wspólnoty wyodrębniany półprodukt 
w miejscu wytwarzania albo 
transportowany, mogą oni, z pełnym 
poszanowaniem zasad konkurencji, dla 
potrzeb rejestracji stworzyć konsorcjum. W 
takiej sytuacji, część dokumentów 
rejestracyjnych zostaje dostarczona przez 
jednego producenta albo importera 
działającego, za ich zgodą, 
w imieniu innych producentów lub 
importerów zgodnie z przepisami drugiego 
i trzeciego akapitu.

Or. en

Uzasadnienie

The procedure for forming a consortium for registering isolated intermediates should be the 
same as the one for substances.
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10.11.2005 A6-0315/914

POPRAWKA 914
Poprawkę złożyłi Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 914
ARTYKUŁ 17 USTĘP 2

2. Każdy rejestrujący będący członkiem 
konsorcjum zobowiązany jest do zapłaty 
jedynie 1/3 wysokości opłaty rejestracyjnej.

2. Każde konsorcjum zobowiązane jest do 
uiszczenia opłaty rejestracyjnej i na 
podstawie wewnętrznej decyzji dokonuje 
podziału tych kosztów. Każdy rejestrujący 
lub konsorcjum, które uiściło opłatę 
rejestracyjną ma prawo do pobierania opłat 
od innych, którzy chcą uczestniczyć w 
rejestracji substancji, na podstawie własnej 
decyzji oraz w wysokości, którą sam może 
ustalić.

Uzasadnienie

The procedure for forming a consortium for registering isolated intermediates should be the 
same as the one for substances.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/915

POPRAWKA 915
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 915
ARTYKUŁ 17 USTĘP 2 A (nowy)

2a. Każdy producent, importer lub 
konsorcjum może wyznaczyć stronę trzecią 
z prawem do reprezentowania go we 
wszystkich postępowaniach zgodnie z 
niniejszym artykułem.

Or. en

Uzasadnienie

The procedure for forming a consortium for registering isolated intermediates should be the 
same as the one for substances.
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10.11.2005 A6-0315/916

POPRAWKA 916
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 916
ARTYKUŁ 23 USTĘP 1

1. W celu unikania przeprowadzania 
niepotrzebnych badań na zwierzętach, 
badania na kręgowcach dla celów 
niniejszego rozporządzenia będą 
przeprowadzane tyko w ostateczności. Jest 
także konieczne podejmowanie środków 
zaradczych ograniczających niepotrzebne 
powielanie innych badań.

1. W celu unikania przeprowadzania 
niepotrzebnych badań na zwierzętach, 
badania na kręgowcach dla celów 
niniejszego rozporządzenia będą 
przeprowadzane tyko w ostateczności. W 
celu ograniczenia niepotrzebnego 
powielania innych badań zachęca się 
rejestrujących do wzajemnego 
udostępniania sobie wyników badań i 
innych danych.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/917

POPRAWKA 917
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 917
ARTYKUŁ 23 USTĘP 4 A (nowy)

4a. Każdy producent, importer lub dalszy 
użytkownik może wyznaczyć stronę trzecią z 
prawem do reprezentowania go we 
wszystkich postępowaniach zgodnie z 
niniejszym artykułem.

Or. en

Uzasadnienie

Companies should always have the possibility to be represented by a third party for reasons 
of confidentiality and/or for practical reasons.
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10.11.2005 A6-0315/918

POPRAWKA 918
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorffi inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 918
ARTYKUŁ 24 USTĘP 5

5. Jeżeli ta sama substancja została 
wcześniej zarejestrowana przynajmniej w 
ciągu ostatnich 10 lat, Agencja informuje 
niezwłocznie potencjalnego rejestrującego o 
nazwiskach/nazwach oraz adresach 
poprzednich rejestrujących i o odpowiednich 
przedstawionych przez nich 
podsumowaniach badań przeprowadzonych 
na kręgowcach albo szczegółowych 
podsumowaniach badań przeprowadzonych 
na kręgowcach, zależnie od okoliczności. 

Badań tych nie powtarza się.

Agencja informuje także potencjalnego 
rejestrującego o odpowiednich 

5. Jeżeli ta sama substancja została 
wcześniej zarejestrowana przynajmniej w 
ciągu ostatnich 10 lat, Agencja informuje w 
pierwszej kolejności poprzedniego 
rejestrującego lub rejestrujących, aby się 
upewnić, czy zgadzają sie oni na 
ujawnienie swoich nzwisk/nazw. Jeżeli 
wyrażą oni zgodę, Agencja informuje 
niezwłocznie potencjalnego rejestrującego o 
nazwiskach/nazwach oraz adresach 
poprzednich rejestrujących. Agencja w 
każdym przypadku informuje niezwłocznie 
potencjalnego rejestrującego o 
odpowiednich, przedstawionych przez 
poprzedniego rejestrującego lub 
rejestrujących, podsumowaniach badań 
przeprowadzonych na kręgowcach albo 
szczegółowych podsumowaniach badań 
przeprowadzonych na kręgowcach, zależnie 
od okoliczności.

Badań tych nie powtarza się.

Agencja informuje także potencjalnego 
rejestrującego o odpowiednich 
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przedstawionych przez poprzednich 
rejestrujących podsumowaniach badań 
nieprzeprowadzonych na kręgowcach albo 
szczegółowych podsumowaniach badań 
nieprzeprowadzonych na kręgowcach, 
zależnie od okoliczności, dla których złożyli 
oni twierdzącą deklarację dla potrzeb art. 9 
lit. (a) pkt. (x).

Agencja jednocześnie informuje 
poprzednich rejestrujących o 
nazwisku/nazwie oraz adresie potencjalnego 
rejestrującego.

przedstawionych przez poprzednich 
rejestrujących podsumowaniach badań 
nieprzeprowadzonych na kręgowcach albo 
szczegółowych podsumowaniach badań 
nieprzeprowadzonych na kręgowcach, 
zależnie od okoliczności, dla których złożyli 
oni twierdzącą deklarację dla potrzeb art. 9 
lit. (a) pkt. (x).

Agencja jednocześnie informuje 
poprzednich rejestrujących o 
nazwisku/nazwie oraz adresie potencjalnego 
rejestrującego lub jego przedstawiciela 
będącego stroną trzecią wyznaczoną 
zgodnie z art. 23 ust. 4a.

Or. en

Uzasadnienie

The identity of prior registrants to new registrants and vice versa should be protected against 
disclosure, in cases when the disclosure could reveal confidential business information.
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10.11.2005 A6-0315/919

POPRAWKA 919
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 919
ARTYKUŁ 24 USTĘP 6

6. Jeżeli inny potencjalny rejestrujący 
zwrócił się z wnioskiem w sprawie tej samej 
substancji, Agencja udostępnia niezwłocznie 
potencjalnym rejestrującym ich wzajemne 
nazwiska/nazwy oraz adresy i informuje ich 
o zakresie badań przeprowadzanych na 
kręgowcach wymaganych od obydwu 
potencjalnych rejestrujących.

6. Jeżeli inny potencjalny rejestrujący 
zwrócił się z wnioskiem w sprawie tej samej 
substancji, Agencja udostępnia niezwłocznie 
potencjalnym rejestrującym ich wzajemne 
nazwiska/nazwy oraz adresy lub 
nazwiska/nazwy i adresy ich przedstawicieli 
będących stroną trzecią wyznaczoną 
zgodnie z art. 23 ust. 4a i informuje ich o 
zakresie badań przeprowadzanych na 
kręgowcach wymaganych od obydwu 
potencjalnych rejestrujących.

Or. en

Uzasadnienie

The identity of potential registrants should be protected against disclosure, in cases when the 
disclosure could reveal confidential business information.
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10.11.2005 A6-0315/920

POPRAWKA 920
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 920
ARTYKUŁ 24 USTĘP 6 A (nowy)

6a. Poprzedni lub potencjalny rejestrujący, 
który nie życzy sobie ujawniania swojego 
nazwiska/swojej nazwy, informuje Agencję 
w ciągu 15 dni od złożenia wniosku o 
osobie, która będzie go reprezentować. 
Jeżeli Agencja nie otrzyma odpowiedzi 
przed upływem tego terminu, tożsamość 
(potencjalnego) rejestrującego nie będzie 
traktowana w sposób poufny.

Or. en

Uzasadnienie

Protection of the identity of previous or potential registrants should not prohibit the sharing 
of test results involving vertebrate animals.
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10.11.2005 A6-0315/921

POPRAWKA 921
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 921
ARTYKUŁ 25 USTĘP 5

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) 50% 
przedstawionych przez niego(nich) kosztów 
wykonania badań.

5. Poprzedni rejestrujący ma(mają) 1 
miesiąc od otrzymania informacji, o której 
mowa w ust. 4, na poinformowanie 
potencjalnego rejestrującego i Agencji o 
kosztach poniesionych przez niego(nich) w 
celu wykonania badań. Na wniosek 
potencjalnego rejestrującego Agencja 
podejmuje decyzję o udostępnieniu mu 
zależnie od okoliczności odpowiednich 
podsumowań albo wyników badań lub 
szczegółowych podsumowań albo wyników 
badań, po okazaniu dowodu zapłaty 
poprzedniemu(im) rejestrującemu(ym) 
kwoty określonej w art. 25 ust. 8a.

Or. en

Uzasadnienie

It seems strange that every potential registrant pay 50% of the original testing costs 
irrespective of both the produced volume and the number of potential or previous registrants. 
Article 25.8 a (new) sets out a mechanism for more evenly sharing the original costs of a 
study.
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10.11.2005 A6-0315/922

POPRAWKA 922
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 922
ARTYKUŁ 25 USTĘP 6

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
50% poniesionych kosztów, egzekwowalne 
na drodze sądowej. 

6. Jeżeli poprzedni rejestrujący nie 
przedstawi(ą) potencjalnemu rejestrującemu 
i Agencji kosztów wykonania badań w ciągu 
terminu określonego w ust. 5, Agencja 
podejmie decyzję o udostępnieniu, na 
wniosek, potencjalnemu rejestrującemu 
odpowiednich podsumowań badań 
wykonanych wcześniej albo podsumowań 
dobrze udokumentowanych badań, zależnie 
od okoliczności. Poprzedniemu(im) 
rejestrującemu(ym) przysługuje roszczenie o 
zwrot przez potencjalnego rejestrującego 
kwoty określonej w art. 25 ust. 8a, 
egzekwowalnej na drodze sądowej.

Or. en

Uzasadnienie

This follows from the amendment on Article 25, paragraph 5.
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10.11.2005 A6-0315/923

POPRAWKA 923
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 923
ARTYKUŁ 25 USTĘP 8

8. Określony w art. 19 ust. 1 okres będzie dla 
nowego rejestrującego przedłużony o 4 
miesiące, na życzenie poprzedniego 
rejestrującego.

8. Określony w art. 19 ust. 1 okres może 
zostać przedłużony przez Agencję dla 
nowego rejestrującego. Każde takie 
przedłużenie będzie proporcjonalne do 
czasu potrzebnego na opracowanie 
odpowiednich badań i przeprowadzenie 
niezbędnych ocen, na życzenie 
poprzedniego rejestrującego.

Or. en

Uzasadnienie

The period required should reflect the time needed to make tests and collect data. It must be 
ensured that the potential registrant does not obtain any unjustified time advantage for the 
manufacture of his substance, particularly in the case of non-phase-in substances. A time 
advantage is usually more crucial for innovative products than the costs themselves.
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10.11.2005 A6-0315/924

POPRAWKA 924
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 924
PUNKT UZASADNIENIA 33 A (nowy)

(33a) Agencja opracowuje wytyczne 
określające podział kosztów w przypadkach, 
w których strony same nie mogą dojść do 
porozumienia. Wytyczne te muszą być 
sprawiedliwe i przejrzyste oraz uwzględniać 
zarówno liczbę zaangażowanych stron, jak i 
rozmiary ich produkcji.

Or. en
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10.11.2005 A6-0315/925

POPRAWKA 925
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 925
ARTYKUŁ 73 USTĘP 1 A (nowy)

1a. W ciągu 12 miesięcy od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia Agencja 
sporządza wytyczne dotyczące podziału 
kosztów, które należy stosować, jeżeli 
rejestrujący nie dojdą do porozumienia.

Wytyczne te są publikowane i muszą 
zawierać co najmniej następujące 
informacje:

(a) liczbę rejestrujących;
(b) ilości produkowane przez każdego 
rejestrującego.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment establishes a mechanism for sharing equally the original costs of tests 
irrespective of the number of registrants and the timing for subsequent registrations. In order 
to keep the system workable, the redistribution of costs is limited to the first 10 registrants.
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10.11.2005 A6-0315/926

POPRAWKA 926
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 926
ARTYKUŁ 25 USTĘP 8 A (nowy)

8a. Agencja ustala udział w kosztach w 
przeliczeniu na jedną stronę w oparciu o 
wytyczne sporządzone zgodnie z art. 73 ust. 
1a.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment establishes a mechanism for sharing equally the original costs of tests 
irrespective of the number of registrants and the timing for subsequent registrations. In order 
to keep the system workable, the redistribution of costs is limited to the first 10 registrants.
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10.11.2005 A6-0315/927

POPRAWKA 927
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 927
ARTYKUŁ 27 USTĘP 1

1. Producenci i importerzy, którzy 
dostarczyli informacje do Agencji zgodnie z 
przepisami art. 26 dla tej samej substancji 
wprowadzonej, są uczestnikami Forum 
Wymiany Informacji o Substancjach 
(Substance Information Exchange Forum – 
SIEF).

1. Rejestrujący i rejestrujący dokonujący 
wstępnej rejestracji, którzy dostarczyli 
informacje do Agencji zgodnie z przepisami 
art. 26 dla tej samej substancji 
wprowadzonej, są uczestnikami Forum 
Wymiany Informacji o Substancjach 
(Substance Information Exchange Forum – 
SIEF) do upłynięcia terminu określonego w 
art. 21 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment seeks to make the SIEF also accessible for downstream users. Furthermore, 
the duration of SIEF is clarified to ensure that it will be operable during the entire 
registration period for phase-in substances.
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10.11.2005 A6-0315/928

POPRAWKA 928
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 928
ARTYKUŁ 27 USTĘP 2 A (nowy)

2a. Uczestnicy Forum Wymiany Informacji 
o Substancjach (SIEF) dokładają wszelkich 
starań w celu osiągnięcia porozumienia w 
kwestii interpretacji informacji, którymi się 
wymieniają.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment strongly encourages registrants to agree on the interpretation of (hazard) 
data with the aim of sharing data.



AM\588531PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

10.11.2005 A6-0315/929

POPRAWKA 929
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 929
ARTYKUŁ 28 USTĘP 1 DRUGI AKAPIT

Właściciel wyników badania w ciągu 2 
tygodni od złożenia powyższego wniosku 
udokumentuje uczestnikowi(om) 
występującemu(ym) z tym wnioskiem 
poniesione na ten cel koszty. Uczestnik(cy) i 
właściciel podejmą uzasadnione kroki, w 
celu osiągnięcia porozumienia w sprawie 
podziału kosztów. Jeżeli nie mogą osiągnąć 
takiego porozumienia koszty dzieli się 
równo. Właściciel udostępni wyniki badania 
w ciągu 2 tygodni od otrzymania zapłaty.

Właściciel wyników badania w ciągu 2 
tygodni od złożenia powyższego wniosku 
udokumentuje uczestnikowi(om) 
występującemu(ym) z tym wnioskiem 
poniesione na ten cel koszty. Uczestnik(cy) i 
właściciel podejmą uzasadnione kroki, w 
celu osiągnięcia porozumienia w sprawie 
podziału kosztów. Jeżeli nie mogą osiągnąć 
takiego porozumienia koszty dzieli się 
zgodnie z art. 25 ust. 8a. Właściciel 
udostępni wyniki badania w ciągu 2 tygodni 
od otrzymania zapłaty.

Or. en

Uzasadnienie

Brings Article 28 in accordance with the above amendment for Article 25.
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10.11.2005 A6-0315/930

POPRAWKA 930
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 930
ARTYKUŁ 28 USTĘP 3

3. Jeżeli właściciel wyników badania, 
określonego w ust. 2, odmawia 
przedstawienia udokumentowanych kosztów 
tego badania albo udostępnienia wyników 
badania innemu(ym) uczestnikowi(om), 
inny(inni) uczestnik(cy) postępuje(ą) dalej 
tak, jakby odpowiednie wyniki badania nie 
były dostępne w obrębie SIEF, jeżeli 
dokumenty rejestracyjne zawierające 
podsumowania badań albo szczegółowe 
podsumowania badań, zależnie od 
okoliczności, nie były już przedstawione 
przez innego rejestrującego. W takich 
przypadkach Agencja podejmuje decyzję o 
udostępnieniu innemu(ym) 
uczestnikowi(om) tego podsumowania 
badań albo szczegółowe podsumowania 
badań, zależnie od okoliczności. Innemu 
rejestrującemu przysługuje roszczenie o 
równy podział kosztów pomiędzy 
uczestników, egzekwowalne na drodze 
sądowej.

3. Jeżeli właściciel wyników badania, 
określonego w ust. 1, odmawia 
przedstawienia udokumentowanych kosztów 
tego badania albo udostępnienia wyników 
badania innemu(ym) uczestnikowi(om), 
inny(inni) uczestnik(cy) postępuje(ą) dalej 
tak, jakby odpowiednie wyniki badania nie 
były dostępne w obrębie SIEF, jeżeli 
dokumenty rejestracyjne zawierające 
podsumowania badań albo szczegółowe 
podsumowania badań, zależnie od 
okoliczności, nie były już przedstawione 
przez innego rejestrującego. W takich 
przypadkach Agencja podejmuje decyzję o 
udostępnieniu innemu(ym) 
uczestnikowi(om) tego podsumowania 
badań albo szczegółowe podsumowania 
badań, zależnie od okoliczności. Innemu 
rejestrującemu przysługuje roszczenie o 
podział kosztów pomiędzy uczestników 
zgodnie z art. 25 ust. 8a, egzekwowalne na 
drodze sądowej. 

Or. en
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Uzasadnienie

Brings Article 28 in accordance with the above amendment for Article 25.
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10.11.2005 A6-0315/931

POPRAWKA 931
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorffi inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja Produktów Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD) – 
akt zmieniający)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 931
ARTYKUŁ 50 USTĘP 1

1. Jeżeli rejestrujący albo dalszy użytkownik 
przeprowadza badanie w imieniu innych, 
koszty badania dzielą się równo na 
wszystkich.

1. Jeżeli rejestrujący albo dalszy użytkownik 
przeprowadza badanie w imieniu innych, 
koszty badania dzielą się na wszystkich 
zgodnie z art. 25 ust. 8a.

Or. en

Uzasadnienie

Brings Article 50 in accordance with the above amendment for Article 25.


